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1 Doamnă a genului polițist, Agatha Christie 
0—1976), ea ins intrată în legendă, izbutește cu 
ire din creaţiile sale — de la schițele de mică în- 

: Poirot detectiv (1924), Ogarul morții (1933), si 
la cele de proporţiile romanului: Misterioasa crimă 
la Styles (1920), Crima din Orient Express gi 
rte pe Nil (1937), Zece negri mititei (1939), O pisicâ 

intre porumbei (1959), Crima ascunsâ in memorie (1976) 

i să amintim doar citeva titluri din opera-i ex- 

de prolifică —, să rămînă o permanentă provocare 

ntru autorul de scrieri polițiste; demonstrindu-i aces- 
cu argumentele infailibile ale artei desâvirşite, că a 
meta să dezlegi enigmele genului ,detective" nu 

o îndeletnicire deloc ușoară. lar lecţia se predă cu 
construiți cu exigentd, individualizati prin trăsături 
ulare, surprinși în ipostazele cele mai neașteptate 
dimpotrivă, în cele mai fireşti, evoluind într-un cadru 

izat printr-o scenografie fără de cusur, in care de- 
liul cel mai neînsemnat devine precis si semnificativ, 
r-o atmosferă in continuă și firească insâilare, pilon de 
ezistenta in ridicarea întregului edificiu, fără de care 
misterul şi suspansul ar fi de neconceput. Dacă even- 
tualul autor este copleșit de povara și riscurile unei ast- 
de tentative, cititorul însă consumă lectura cu sufletul 

la gură, fiind răsplătit în eforturile și ambițiile sale de-a 
se inchipui el însuși creatorul paginilor parcurse — acel 
„top-intelligence“ imbatabil in judecâtile sale, actionind 


cu siguranța și precizia unui super-man —, și se lasă cu 
deliciu prins, uluit peste măsură, în capcana fascinantă 
a lecturii de agrement, ce se naște însă din prerogativele 
artei majore. 


ACIDE NI 


— Iti spun eu — e aceeași femeie — nu încape 

Căpitanul Haydock scrută chipul vehement și för 
timpăr al prietenului său, și oftă. Ar fi dorit ca Evans 
așa de categoric și triumfător. De-a lungul unei carie 
cute pe mare, bătrinul căpitan învățase să lase deopar 
rile care nu-l priveau. Amicul său Evans, fost inspector 
nalistică la Scotland Yard, avea însă o altă filosofie. I 
pe baza informaţiilor primite“ — fusese deviza lui in anii de 
început, pe care și-o extinse la permanenta descope 
formaţii. Inspectorul Evans fusese un ofițer strălucit, 
pîndă, ce-și meritase din plin ascensiunea. Chiar și 
se pensionase si se retrăsese la țară, în câsut i 
si-o visase toatâ viata, instinctul profesional ii 

— Rar mi se-ntimplă să má-nsele memoria, 
tumit de sine. Doamna Anthony, bineinteles cë 
thony! Cind ai spus doamna Merrowdene - 
imediat. 

Cápitanul Haydock se eliniştit. Sotii Me 
vecinii lui cei mai apropiati, si faptul cá Evans 
doamna Merrowdene cu fosta eroiná a 
trista peste măsură. 

— E mult timp de-atunci, spuse fără } 

— Nouă ani, preciză Evans, mai răspicat ca niciodată. 
Nouă ani şi trei luni. Ti-aminteşti cazı 

— Oarecum. 

— Anthony începuse să se dı 
Evans, aşa că au achitat-o. 

— Şi de ce nu? 

— Absolut corect. Nici un 
pe care-l cerea evidența. 

— Deci totu-i în regulă, spuse Haydock. Nu văd de ce ne 
mai agitam. 

— Da” cine se-agită? 

— Credeam că tu. 

— Da’ deloc. 


— Cazul e încheiat si clasat, conchise Căpitanul. 
doamna Merrowdene a avut ghinionul, intr-un moment al vietii 
ei sá fie judecatâ si achitatâ de crimâ... 

— N-as considera un ghinion să fii achitat, spuse Evans. 

— Ştii bine ce vreau să zic, se enervă Căpitanul Haydock. 
Dacă biata femeie a ieșit cu bine din experiența aceea grooz- 
nică nu-i treaba noastră să ne amestecăm, nu-i așa? 

Evans nu răspunse. 
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— Haide, Evans. Femeia era nevinovatë — tocmai tu Gi 
spus-o. 
— N-am spus cá era  nevinovatá. Am  spus cá a 
achitatâ. 
— E acelaşi lucru. 
tocmai. 
nul 
ea scaunului, se opri brusc și se ridică în picioare 
vădit tulburat. 
— Ei, na, chiar asa crezi? Crezi că nu era nevinovata? 
— N-aș z tocmai asa. Pur și simplu, nu știu. Anthony 
droga cu arsenic. l-l procura neva a. Într-o zi, din greșea 
a luat prea mult. A cui să fi fost vina? A lui sau a nevesti-sii? 
imeni n-a putut spune, și completul de judecată a achitat-o 
de probe. Totul e foarte corect și nu găsesc nici o 
hibă. Și totuși mi-ar place știu. 
Căpitanul Haydock işi concentra atenţia asupra pipei. 
Ei, spuse liniștit, nu-i treaba noastră. 
— Nu sint prea convins. 
— Bine, dar... 
— Ascultă-mă o clipă. Omul asta, Merrowdone, 
i de lucru cu testele — iti ami 
testu Marsh pentru 
că știi despre ce e vorba și a chicotit pe infundate. 
scos o vorbă dacă s fi o clipă cü... 


labo 


Evans îl întrerupse. 
— Adică n-ar fi spus nimic dacă ar fi știut. Sint căsătoriţi 
de cit timp — șase ani, parcă așa mi-ai spus? Pun par 


orice că nici nu-i 
doamnă Anthony. 


prin cá  nevastă-sa 


— Şi precis n-o 


: sti de la mine, spuse Căpitanul Hay- 
dock, cit se poate de 


at 


si continua. 


Evans nu-i dădu atenți 

— M-ai întrerupt. După testul lui Marsh, Merrowdone a 
călzit o substanță într-o eprubetă, a dizolvat în apă reziduul 
metalic si apoi l-a precipitat prin adaos de nitrat de argint. 
Acesta era un test pentru cloruri: Un test modest și corect. Dar 
s-a nimerit să citesc aceste cuvinte într-o carte ce stătea des- 
chisă pe masă: HSO, descompune clorurile prin degajare de 
Clooy. Prin încălzire se produc explozii violente, si prin urmare 
amestecul trebuie ținut la rece și folosit numai în cantități 
foarte reduse. 

Haydock se uită ţintă la prietenul sáu. 


în- 


1 Testul jui Marsh peniru arsenic — un test foarte fin de detec- 
tare a arsenicului, folosit în criminalistică (n.t.) 


— Şi ce-i cu asta? 
ESİM > FAH uita Qi p i Al 1 1 1 

Pai, uite. Şi noi folosim in meseria noastrá teste — teste 
u crimă. Adunăm faptele, le 1 


` cîntürim, decantăm reziduuri 
pentru SIC, AP de cR i ( , de fe eziduurile 
C nd ,cumpánim prejudiciile şi confuzia mărturiilor. Dar mai 
axi sts ji le e ntr à r a 

ex stă şi un alt test pentru crimă — unul extrem de precis, dar 
am — periculos! Un criminal rareori se mult : : 


; n crit meşte doar cu o 
crimă. Acordă-i timp si încredere % 

1 uci 
i-atunci ii scormone 


de 


negru. 


mai m neveste, şi cü toate au mur de 
r! Nu vorbesc din punct e le- 

In ra H " | x 

la certitudinea morală. t 


căutînd dovezi. 


ü-ntelegi imediat. Totul e perfect dacă exis 
| cü exis 
t; 


) a Av es : : 
Dar să presupunem că prinzi criminalul la 


A ^ " la + e 
Atunci la testul ásta nu va reactiona nicicum 


izonienil achita ê yi 
onierul achitat reluindu-şi viata sub un alt 
> i sdu nu va repeta crima? 
— Sinistrá idee. 
— Incă mai sustii că nu e treaba nc 
un motiv i ca doamna 
eva decit o femeie nevinovată. 


| Inspector tăcu o clipă. Apoi rosti î 
ım cercetat trecutul 
ocmai adevărat. A existat un tată vitr Ado- 
sta i le optsprezece ani, îi picase cu tron 
ar tata! vitreg işi exercita autoritatea tinindu-i despărțiți. Intr-o 
€ cu tatăl ei vitreg se plimbau pe o porțiune foarte pe- 
a falez S-a produs un accident — tatăl vitreg a 
de margine, a alunecat şi s-a prâbuşit in 


— li-am spus ca 


prea aproap 
gol. Evident, a murit. 

— Doar nu crezi că... 
— A fost un accident, desigur. Un simplu accident! Şi doza 
depö ă de arsenic a lui Anthony a fost un accident. Nici n-ar 
fost judecată, dacă primul accident ar fi răsuflat pe un- 
Ascultă-mă ce-ţi spun eu, Haydock, cîtă vreme avem de-a 
cu femeia asta, mie- teamă de un nou accident! 4 š 
Bötrînul Căpitan ridică din umeri. pes 
— Nu vad cum l-ai putea preveni. 
— Nici eu, spuse Evans mihnit. 
i Eu as lása totul baltá, zise Câpitanul Haydock. Nu iese 
bun dacâ te amesteci in treburile altora. 


Aie (or K XW 
e Dar sfatul il lásá rece pe fostul İnspector. Era un om râb- 
dâtor, dar hotârit. Luindu-şi râmas-bun de la prietenul 


Drin rA FASTI T e~ spe sáu, 
prin sat, rásucindu-si in minte posibilitátile unei actiuni 


nişte timb se ciocni 


| sá cumpere i 
sale, George Marrowdene. Fostul pro- 
bărbat mâruntel, visător, cu purtâri ale- 
şi veşnic distrat. İl recunoscu pe Inspec- 
aplecindu-se să-și recupereze scrisorile 
ii le scâpâ j Evans se aplecâ şi 
S decit celà apucá primul, si le 
cu scuzele de rigoare. 
asta, işi aruncâ ochii 
suspiciunile. Purta 
asigurări. 
ii functioná rapid. | 
ă să-și dea seama cur 
plimbau împreună prin sat, și 


unseseră să vorbească 


Merrowdone 
şi fostul İn- 
u atit mai putin ar fi 
spre asigu- 


să spună cum de a 


9e viata. 
nu in 


iná nici ificultate in 
i cá tocmai 
sotiei, si-i ceru lui Evans párerea 


atinge scopul. 
oO asi- 


ii explicâ el, 
se intimple 
; asta 


urile. 
à : ae E a . 

de obiectat? intrebâ Evans ca din in- 
sint impotriva. Cá aduce ghinion... lucruri 


Unele sotii 


j| asta. 


— O, Margaret este extrem de Merrowdene 
zimbind. Deloc superstitioasâ. De fa | initiql a fost 
ei. Nu-i plăcea să mâ vadă asa de îngrijorat. 

vans află exact ceea ce dorise. İl părăsi pe Merrowdene la 
ea, buzele râminindu-i strinse într-un rictus 


m 


scurt timp dupâ 
ic. Domnul Anthony işi asigurase viata in folosul sotiei cu 
sáptámini inainte de moarte. 
nuit sá se bazeze pe propriile-i instincte, nu mai avea 
ici un dubiu. Dar cum să acţioneze era insă alta pro- 
Dorea. nu să-l prindă pe criminal asupra faptului, ci să 
o crimă, iar acest lucru era cu totul altceva și se do- 
extrem de dificil. 
pată ziua rămase cufundat pe ginduri. În după-amiaza 
e ţinea Serbarea Ligii Primulei, organizată pe domeniile 
ui din localitate. Se alătură și el participanţilor, plătind 
la tombolă, incercind să ghicească greutatea unui 
sore si trăgind la tirul nucilor de cocos, fără însă ca privirea 
| tü, concentratá sa i se steargá de pe chip. Cheltui chiar 
tate de coroană la Zara, Ghicitoarea in Cristal, rizindu-si 
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putin de sine insuşi, şi amintindu-si 
ilor de noroc de 
eq mare importa 


ctiuni îm 
acțiuni n. 


p 
monotone, 


cind in cele din urmá 
tinu 


ena Tİ, 


tr-adevăr — 


intr-o chestiune de lote 


moarte. 


Cum adic 


o intrebâ brutal. 
sa fii foarte atent — foarte, foarte 


cea mai mică greșeală... 


rer 


spus, 


O viata, o viata 


2| nu exista nimeni care să-l aiute. Pri 
silueta prietenului sáu Haydock. Nici o spe 
viza lui era „Lasă lucrurile-n 


^rantdá 
pace". Si nu ajuta la n 

Haydock discuta cu o doamnă. Ea se indepărtă 
veni spre Evans. Inspectorul o recunoscu deindatâ. Era 
Merrowdene. Ceva îl determina sö-i iasâ imediat in inti 

Doamna Merrowdene era o femeie arâtoasâ. Cu o 
largâ, seniná, ochi cöprui foarte frumoşi şi o mina 
Avea înfățișarea unei Madone italiene, pe care si 1 
despârtindu-şi pârul printr-o cărare la mijloc şi làásindu-! să-i | 
acopere urechile. Avea o voce profundă, ușor adormită. 

li zimbi lui Evans, un zimbet mulțumit, îmbietor. 

— Mi-am imaginat că sinteti dumneavoastră, doamnă An- 
thony — adică doamnă Merrowdene, se corectă el abil. | 
i _ Fácu gafa intentionat, urmürind-o atent, fără a se trâd 
însă. 

Vàzu cum i se lárgesc ochii, auzi cum i 
respirația. Dar privirea nu i se tulbură. 
mindré. 


Pa 


se accelereozó 
Ramase limpede si 


10 


et. L-ati vazut 


i : ANDA 
cautam pe soţul meu, spuse ea inc 


ra in directia aceea cind l-am zarit aint id ee 

irá alături ‘in directia indicata, cdi Es is 

simti cum îi creste admiratia. Ce pagent P OP hn 

Ce tinutá mint Tr © femeie ANA ye a gs 

foarte periculoasă. Era absolut convins — foarte periculoasa, 
pericu 


| 
| 
prg m 


i inistit ie isfacut de primul 
Încă se mai simţea neliniștit, desi era sat sfă A uA 
O làsc sa stie cë a recunoscut-o. Asta o va P Ga vu 
îndrüzni să întreprindă nimic pripit. Problema e 
„ Dacă ar putea fi prevenit... 
4 contemplind atent o papu pelan pere 
: ii propuse să meargă acasa și 


Merrowdene se întoarse spre 


ă de porțelan pe ca 


a tombolă. Soția 
imediat. Doamna 


Mi-ar face mare 


nna Merrowd 


nesc, 
: C ıcruri şi plăcute 
Maraera. impreum lucrur i 
eyi " SA ısoqrdq, ır era inc 
Soarele strălucea, C 


exolicá doamna Merrowdene 


j la na i 
rmecâ căsuță de modă veche. Int 
coată apoi se intoarse sü prega- 
jê E? : 1 - ^ c re 
bricu ă pe o mică lampă de ar- 


le | mineu luă trei boluri 
licioară de lingă semineu iua trei be 


de | 
farfurio 
un 
il ber 


€ 


arte d 
sc — din bo 


qi chinezesc 


| in stil chine 


it, explică ea. 
luri, nu din ces- 


: bu pa PPR | 
rcetă un b i-l schimbă cu altul, 
Se întrerupse brusc, cerceta un bol şi-l schim 


supărată. A PAE d dos 
George — e ingrozitor ce faci. lar ai folosit b 
Era we ad 3 


a imi pare rau, dragă, se scuză rugător profesorul. ns 
asa d mee petrivitd. Cele pe care le-am comandat n-au 
r^ Wer bună zi o să ne otrávesti pe toti, îi râspunse sona 
pe jumătate in glumă. Ştii că Marry le ame în ye gi 
le aduce inapoi aici fara sa se oboseasca nicio ge eli pe 
dacă nu sînt minjite vizibil. Mai zilele trecute es pr Mes 
pentru cianură de potasiu. Zău, George, e cumpli per 


Merrowdene se arâtâ iritat. 
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Marry sâ mute luc 


sam acolo 


sau altul, doamr 
1. Asta sâ f 


ca sa aiba 


timp 


rie in favoarea sq? 


trei 


boli , un i 
One e 1 ca 
sotul - 


— al naibii de 
nimic. Cont 
— pur şi simplu pentru 


gindind şi actionind uluitor de 


pe 


Respiră adinc si se aplecâ spre e 
Doamnâ Merrowde 


e, sint un om 


cu fantezii ci 

Sin atit de amabilă, và rog, să mâ lăsaţi să-mi satis 
capriciu? 

İl privi intrebátor, dar fárá suspiciune. 

Inspectorul se ridicá, luà bolul din fata ei şi-l inlocu cu 

| de pe másuta domnului Merrowdene. 

— As vrea sá và vad bind din bolul ta. 

Ochii ei ii întilniră pe ai lui. Erau fermi, de nepâtruns. Cu- 
oarea ii pierea încet din obraji. 


İntinse mina şi ridicâ bolu, El işi tinu respira 
v3 
Şi dacâ greşeala se sávir Sise? 


Duse bolul la buze — si-n 


ultimul moment, scuturatâ de 


un fior, se aplecâ in fat İĞ si-i vârsâ repede continutul 
riga din ghiveci. Se rezema apoi de spátarul scaunului 
sfidátoare. 


Inspectorul respiră ușurat şi-şi reluă locul, 


crurile din laborator. 


to 


PETRU 


E 
zator 
perma 
gata cu an 
n 


IDRICE 


fictiune 


obişnuiti trăind 


onica 
rom 


calei 


NU 


lungata 
ifuziunea 1 
realitatea imed 

Petru 
la inde 
pentru a transpu 
multicolor al vieții 
intim; snuite 
ctacul 


opul 


mult, 
e ori c 


sá zic 
unui n 
sarcina... 


sa 


naiba 


să-i zic altfel că nici nu s-a prezentat, putea 
ă un nume acolo, tot nu İ-aş fi crezut, dar așa... 
ecunoscut care nu întreprinde nimic pentru a-ţi 
cumplită situație, dar dacă am intrat in horă 
Pot să-i spun „Mă scuzati, m-am râzgindit, con- 


n-am . Poate se supără şi... 
înc | meu... Cit aprind ti- 
concis 1 obiect! ăsta mă dă pe ușă 


tor, laconismul dumneavoastră îmi dă de 


TRO em 
că trebuie să intru cit mai rapid posibil in subiect, 
nà pot abtine să vă spun că... 
Ace »etrabilá, aceeași lipsă r 
— Uitati- domnule dragá, mâ intreb daca 
despre ce e vorba dar, cu toate ca 
e) leloc, am sü và spun ca i sint un mare consu- 
> şi polițiste şi de sy j, pind la virsta asta, 
e ştiti si ce virstá am, n-am avut parte nici de un 
C 1venturd, tin să vă precizez că nu sint mitoman, 
rezolv vreun complex și nici nu 
flu aic să vă esc timpul. Deci! um o săptămină, 


să-mi duc fami 
eul! Plec dimi: 
a sint îndărăt 


dimine 
asta-i p 
și pina 


Ac 
niliq la mare. De 
neata, imi las sotia 


t 
ntru simplul m 


x s 


10 zile... Asta-i specificul muncii 


dın 
zint actel 
Mergeti 


de „vorbă“, nionul m de 
val Hi m + š Anê 1 n 1 
volubil, má trateazá cu un in 
unde lucrez, ce-am căutat la Con- 
m mîncat în ziua respectivă... Nici 


-au 


şa 


u 


nehid 
CAIG 


i spune bună ziua! Nu- 


meu tovar 


Norocul a 


evidenţă 
„Mare üâgi 


să aflu 


“ 
ie ntr-adevár un entru 
ă cere o „B ? garanta cá ır ezı 
a atit dacâ ermis să in cc çı" 


zi, do 


te aici ın obrazul meu 


ina 
mai bun de facut 


seriosi! In 


camera 


asa ca 


prin cap 
ne cunoast 


un om 


Lăsaţi, lăsaţi! Stim si noi să „citim“ un 
C 3 spun, dumneavoastră puteaţi constitui 
tentant pentru, em, i 


njunctură... putut să 


xistă cu 
existat?! 


ta 


21 


cl 


pe unde 
stilul dumn 

simplă cu 
và minimaliza, 
nesemnificativa, 
tentat sa ignorati 


barem prin mag 


atent, 


mă rog, mă opresc aici... la 


înză .de ploaie! Aoleu! Potop 


vorba, îmi zic în sinea m 


cal cu fabulatiile astea 
duc „mentul mai de- 
arte pentru că ploaia s-a f i asupra mașinii 
; vai puteau face față, t scurt timp 
nimic pe şosea, doar cite o siluetâ de auto- 
lreapta. Oamenii nu mai i 
i de vizibilitate! 

de vizibilitate! 


ji 
ia 


trebui să oprim si noi putin pe dreapta, declar 
2 și execut, dar insotitorul meu mâ îndeamnă, „Hai, 
ma suta de metri cá e un motel pe-aici! Cit aştep- 
tüm linisteascâ stihiile, bem si noi o cafea! Sinteti 


Dömnule anchetator, dacâ puteti sâ mâ credeti! U 
atia câ destinul imi este total potrivnic... Mâ : 
am făcut atunci un accident — ușor, desigur, fără rânire 
persoană —, de ce nu m-au răsturnat valurile unui puhoi 


ină la motelul respectiv nu au fost doar o sută de metri, ci 


va kilometri buni, rețin că ne-am și abătut din drumul prin- 


cipal, dar insotitorul meu mâ pilota cu atita siguranță încît, 
vedeam nimic — dinsul mergea cu capul scos pe fe- 
reastră — n-am avut nici o ezitare. Clădirea principală a mo- 
alului era dotată cu o copertină aşa că am coborit fără a în- 
barem un strop de ploaie, „lăsaţi-o aici!“ m-a îndemnat 
el, nu deranjează pe nimeni, și am intrat. Prin perdeaua grea 
am distins cîteva mici bungalow-uri cochete, dar nici o 

n interiorul lor. În hol, la recepţie, un bărbat tinăr, 
cu o mustață pe oală, ne-a privit doar o clipă, ca din 
a apărut o cameristă cu două prosoape, insotitorul meu 
mersi“ şi luînd unul s-a șters pe cap, culmea, părul i se 
in onduleuri parcă ar fi ieșit de la coafor, eu am de- 
ferta întrucît, am mai spus, eram perfect uscat, în două 
am fost invitat cu un zimbet să pătrund pe o ușă ma- 


privirilor noastre, ca din pămînt a apărut o tînără cu o fustita 
şi o bluză decoltată, zimbitoare, bănuiesc acum că-l 
teau toti pe insotitorul meu dar vâzindu-i lipsa de reacție, 
au şi ei într-o stare de circumspectie, „Două cafele, pentru 
inceput, și apă minerală!“ a comandat tovarășul meu și m-a 
î at spre un ungher mai retras al salonaşului, deşi aş fi 
ıt să stau la fereastră. İncepu să sporovăiască volubil, 
lună şi în stele, povestea cu farmec vrute și nevrute, 

- dădea însă nici un detaliu despre el, tot timpul mă invita 
să aprind un kent, se scula: Stati să vedem dacă nu are si 
>si, sint convins, cînd sinteti la volan nu acceptaţi alcool, 
i tratat cu un Courvoisier!..." Dispărea, revenea cu fata 
nată, „Au creier, știu că n-o să mă refuzati, am comandat 
ă porţii duble, cred că și dumneavoastră vă place, eu mă 
in vint după creier, aici il fac in tiplë, e o nebunie, se to- 
în gură...“ Și ploaia asta care nu mai are de gind să se 
scă, dar nu-i nimic, cum am mai fi putut noi să ne de- 
m cu asemenea minunátie! etc., etc... 


Ne-am delectat si cu această minunátie, si cu altele, mo- 
lul era bine aprovizionat, fata cu fustita lambada ne-a adus 
unostinta că tocmai li se aduseseră și păstrăvi proaspeți... 
mîncat deci şi pâstrâvi... Se intunecase de-abinelea, cînd 
sotitorul meu, la insistențele mele repetate să plecăm totuși 
spre București a fost de acord că „parcă s-a mai: domolit 


“ 


oqiq“, ne-am luqt la revedere de la fata care ne-q servit, de 
a tipul de la receptie şi am intrat in maşinâ. Numai cà de- 
marorul scrisnea, cirila, facea ca toti dracii şi motorul nu voia 

pornească. „Deschide capota!“ mă îndeamnă prietenul meu 
— între timp devenisem prieteni, ne spuneam pe numele cel 
nic, al lui era Gelu — ies și eu din mașină, ne uităm amindoi, 
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„Ulei are, benzină are... 
umidității platinele..." 

Nervos — la ora 8 
nou la volan, „dau ch 

N-are rost! îmi omi i trist ni 
Las-o pînă miine dimi t Ráminen 
mai devreme, la 6 dacá plecám, la 8 ‘esti bine 
Se opreşte si potopul âsta! N-are nici un rost sa ne 
acum! ma convinge el! Abia câ putem bea si noi un sprit! 


tre uia să fiu la slujbă — mă urc din 


pie 


păcat, dacă știam motorul figura, erc şi noi la fix 
cu „alimentarea“! lată nu-i prea tirziu, hai să recu- 
per intirzierea ! 

ichide capota, mâ ia orat, intrăm din nou în recepție 


„Maest re, n-a scăp 


la clătite 
clarat: Hai, 
şase fără 


princiar! îmi zic în sinea mea! 

O să vezi, bătrîne, revi 
soarele va străluci, motorul 
fără un sfert efluviile unei cafele de ca 
proaspăt şi gata de drum! Vei avea o zi pli 


cel mai deplin succes! Numărul 7 iti poartă 
Uite-l! İn rîndul al doilea, te așteaptă cı 
gurat, desigur, căci ploaia nu e bună nici în panto 
in aşter e ride el fericit! Dacâ ti-o fi sete la noapte, 
de Cotnari te aşteaptâ la rece! Noptiera e frigider! 
şeşte el tainele „numărului 7". Dacă vrei să faci un dus, apa 
e numai bună! Noapte bună, dormi fără grijâ, 
Somn ușor! 

Cu o palmă prietenească de îmbărbătare pe u 
pede în ploaie în direcţie opusă! Fac şi eu un sprint pinö 
„numărul 7“, intru, pun cheia în ușă și bijbiind aprind lum 
Parcâ ar fi o câsutâ de pitici! Asternutul e uscat si 
curăţenie strălucitoare, totul este nou-nout! Baia... o 
desfătare! Apa, într-adevăr, numai bună, prosoapele mari, plu- 


J 


sate, imbie cu moliciunea lor. În două minute sint sub duş, s 
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luat 


ce p 


că șansă 


cumpara 


a să nu 


Ah nu... 


co la 
iicele 1 au cistig de cc in fat 
s cum rezistat tentatiei ivite in 
-và indárát picioarele ast două, lungi, arbe 
suple, indestruc mi le  trimiteti prin 


sînt urmate si de un rest al anatomiei de 
in chipul cel mai artistic cu putință... Restui 
ascuns de... aha, am vâzut modelul intr-un Pk 
îmbrăcată in ansamblul acesta mătăsos si 
mâşutâ în două bride si pantalonaș sumar, 
dinţi înainte de culcare!... Ce cauti „mademoiselle“ 


N 
Q 


boy, o 


spăla pe 
în căsuţa mea?! Nu ţi-ai găsit alt loc unde să te speli pe 


dinti2!... Mă rog, să nu se spună că sint nepoliticos, acum dacă 


ND 
tn 


ma aver 


suspind uşuratâ şi 


anch 


urias, pufos si usu- 
Ce-o să spună Gelu în cazul 
şopteşte aproape în braţele 
mai mică jenă, dar cu cită pudoare, 
mătăsos dar ud şi se infâşoarâ in 
zează eq. Auzit pr 
ci, ce ne facem 
surid eu in sinea ar si in prosop, 
de mine, din cauza i, bineinteles, re- 
uturor tentatiilor intilnite, văzute la video sau 
i mele care numárá mai multe decenii 
pentru a se indrepta instinctiv 
consecutiv usd. Mi se pare sau clanta se 
strig eu cu voce fermă. Sau as vrea să fie 
parfumată imi acope buzele! Buzele ei imi 
ı-nu! Nu-i provoca!"... Simturile 
parcă pași care se îndepărtează! 
copilă! 


) 
) 


J 
a 


ma 


nu in- 


face moale in bratele mele! 


etator, spuneti-mi, ce-ati fi făcut in locul 
s-au strins involuntar in jurul trupului acela 
donase în braţe! Acum o să aveți însă 
mine! De unde eram convins că... „jocurile 


parcă trezitâ din somn, vizitatoarea mea a avut 
refuz cu totul neașteptată. Într-o fracțiune de se- 


-a încordat ca un arc și palmele ei delicate 
piept! Din șocul acesta m-am trezit prăbușit 
intimplat?! S-au reintors?! o întreb eu în sur- 
nu e cazul să profitati de situatie!... 


asta-i culmea! mă ridic eu din nou în capul oaselor! 
e, domnişoară, îmi intri pe fereastră în plină noapte, 


mine, caldă, parfumată — 
Vă implor! 


parfum! — 


îmi 


[92] 


servesti si o şedintâ de streap, mi te inco- 


pe dupâ git, mi te oferi toatá si cind catadicsesc sâ 
aceastá invitatie, faci lupte greco-romane cu mine?! 


Bravo, Gelu! Ce scenariu! 


pericol te paste, domnisoará 


in viata mea nu m-am luptat cu nici o femeie, 


nici acum, dar recunoaște că te comporti ca cea 
„allumeuse“ care mi-a fost dat s-o intilnesc vreo- 
Sâ stii cà asta nu e fair! la-ti, rogu-te pijamaua, lasâ-mi 
si cautá-ti de drum! Eu vreau să dorm cá la șase fără 


complice. 


ıi explicá cu buzele 
vizi, i-am simtit cind au vrut sá-mi 


prietenul nostru comun Gelu — subliniez eu veninos 


si am fugit pe 


fereastra 


cu o cafea aburindâ să plecăm la Bucuresti! 
condus două ore și după aia trebuie să fiu si 
ca o lăptucă încă cel putin 10 ore, să-mi funcţioneze 


dumneavoastră 


copila me 


> 


rerat, poate dintr-un 
virsta mea, ori poate in urma 
— sint convins, tinind cont de k 
personalitatea, că era o agenta sp 
cui slujbă dar o agentâ specială categoric, aflatà pentru o 
in pericol şi căreia adăpostul oferit de mine i-a salvat via 
ori poate nu voia să-și încarce conștiința cu un asasinat 
nu se justifica prin nimic, a preferat deci să mă cufunde 
tr-o simplă apăsare de degete în somnul cel mai profund. 


4 
a'a, pr 
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actitate stranie 


la gîndul 
a dia 


l, m-am îng 
o und 
luat în mină in in- 
ta spre ronit C 
ni-am retrecut prin minte episodu! cu vizi- 


zu nárile afundate in re ti 


spectivul 
ba mai strálucea de la ploa- 


sub razele unui soare radios, 


e tate se 
era şi pace, nimic nu amintea amenintárile 
e fiorii i tráisem. M-am repezit in ba Am luat 


prosop! Nu avea nici urmă de parfum! Am inhalat d 
primul. Da! Un parfum inconfundabil. Era cev e 
entâ occidentalâ, mirosea al naibii de bine, nu-mi pu 
fini 1 dar nu asta e im ıt! Important 
e real! Fiinta a 
are mâ aflam, 
irziat la servici 


deiını a ce 


vole mai 


! i asa, putir r 
imposibil. Domnul Gelu?! ridi 
tă artistic. Cine e d ul G 
ieri Cu maşina 


w-ul numărul 


ea dintr-o 


Cel cu musta 


Ah, Sandi 


I 


3 
2 


TU 


ea 


irt 
ATE 


trebuie să và mărturisesc cá nu sint de- 
presupuneri. 
| noptii, toata lumea doarme, sint 


3 
3 
© 
N 
e 


mele, 

nu ajungeam la motel. Drumul mergea 
la București, Gelu își lua la revedere 
Poate necunoscuta ne urmârise cu ma- 
cu Gelu?!.. Prezenţa ei la motel 
a lui Gelu?!... Să fi fost determi- 
De unde si pinâ unde! Mai degrabá, 
cu treburile ei, eu cu ale mele... Adicá 


C 1 exclude ipoteza cá fusese sincerâ 
i Că dorise s-o lichideze! Bun! Dar ea de 


ne ghidám după a 
fapte! Aveti răbdare! 
i ceva acolo...?! 


e erdu inamicii?! 

șmanca?!... Dacă eu contribuisem la sal- 
fel conditiile pentru a continua sâ actio- 
oate nu vom avea decit de suferit cu 


Bine! Nu doriti 
votat nimic, nici nu 


ea exemplar 
Oare eu aş f 


omunicat 


inteleg! 3 s = j uri 
H € pârere, di re ușă vine 
U D să-și facă simțită prezența... 
H a întuneric. Sint descult. Mocheta 
E Mâ apropii tiptil. Pe holul blo- 
ntá un bec. Má uit pe vizor! Nu se 
Necunoscuta! E lta a 
xd o placá de lemn! 
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ascensorul 
ma 


icum, 
de la New York. 


ri 


rysi 


hrysl 


! se lumină la fata domnul 
lucru vreau să và spun, reluă 
politicos, insă mult mai ag V 
odia aceea. Tocmai d a am pomenit 
Ongar fu de-a dreptul șocat: 
dacă e un lucru pe lumea 
mîndri — răspunse el vorbinc 
ureche muzicală și în special 
am fluierat melodia aia, domnule 
in foc că melodia este exact așa cum 
n ruptul capului n-aș pune mina 
asta strigă reprezentantul itatului Y 
greşit-o. Si am să vă arăt unc iti gresit-« 
à sâ mai stea pe ginduri oferi: propria 
fredonind-o cu oce plácutá de baritor 


O 
o 


oa 


c impotriva 
auzit- o. Dar NU est :ٍ 
luda Maccabeul. Nu ştiu ce uierat = mai 
cü mâ gindeam la altceva, lar a TV fluier 
o să auziti exact unde greşiti. 
Si cu un aer foarte solemn, domnul Ongar işi tuguie bu- 
groase si ră, marcind totodată ritmul pe mineca to- 


latine din cap 

agi ıcest prilej ğ aceea, cei doi pasio- 
rupti € inconjuratoare în cuşca a 

in care se aflau, incepurG sâ se certe cu apri 

indoieli cü vreunul din ei mai ştia unde se "ala. 


ari 
a ocupati de incercarea lor de a se zdrobi reciproc cu 
calificárilor lor multiple, şi intrucit despre nici 
nu-ți venea să spui cà e modest, erau foarte, foarte 


ce e, zise domnul Hebbiethwaite, apropiindu-şi fata 
de obrazul domnului Ongar și bătindu-l in mod repetat cu de- 
etul in piept. E vorba de Societatea coralâ din Luddenstall si 
và rog să bágati bine de seamă că desi Luddenstall-ul âsta al 
nostru nu e chiar asa de mare, ar trebui sá bateti lumea în 
lung si in lat pînă cînd găsiţi o societate corală mai bună — 
şi, cum vă ziceam, corala noastră a prezentat oratoriul ăsta de 
trei .ori pind acum, și atita l-am repetat încît îmi sună în urechi, 
că-l știu mai bine chiar decit știu cum mă cheamă. 
— Pină acum nu v-am co-mu-ni-cat acest lucru — îl in- 
formă domnul Ongar tipînd — însă vă rog să luaţi notă că 
vorbiti cu James Stark Ongar — președintele societății Ongar 
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Tropical Products. Vă rog să păstraţi informația numai pentru 
dumneavoastră, întrucit nu doresc să se facă prea multă vilvă 
în jurul acestei călătorii pe care am întreprins-o în partea asta 
ii. Dar acum că știți cine sînt, vă veţi aminti desigur că 

timii zece ani eu am pus la bătaie dolarii pentru festivalul 

j cel mai mare festival muzical al vremurilor 


EY T cind Joe Clough al nostru — âsta ne dirijeazá corul 
să vă spună cá mai aveţi de învăţat cite ceva, apoi chiar 
știți că trebuie să învăţaţi. Nu merge cu nici un fel de miş- 
ri. Cînd dă Corala din Luddenstall un oratoriu în concert, 
nu se joacă, așa... că dacă s-o nimeri, bine, și dacă nu 
oti învață muzica — de la cap la coadă şi de la coadă 
ap, şi-n lung şi-n lat. Și v-am zis că luda Maccabeul l-am 
ntat nu o dată — ci de trei ori... 
— lar mie dati-mi voie să vă spun doar un singur lucru. 
cea mai splendidă colecţie de manuscrise şi scrisori de-ale 
lui Haendel — nu cea mai splendidă din America, ci cea mai 
fantastică din întreaga lume. Vorbiti acum cu un om care și-a 
consacrat cea mai bună parte a timpului său — în afara ocu- 
patiilor sale — precum si o parte imensă a dolarilor săi, mu- 
lui Haendel, un om care i-a poftit chiar acolo în casa lui 
New York pe cei mai mari dirijori, ca să-i vorbească 

Haendel. Așa că dacă fluier eu ceva din Haendel, nu 

greşesc. Nici dacă m-aș strădui n-aș putea greși me- 


au 


© 


3 


DON. 
On ® & Q 


[*] 


Vorbind la fel de inversunati in felul acesta, se trezirâ de- 
à la fundul putului  ascensorului, cu un comisionar si un 
canic in salopetá, deschizindu-le usile si oferindu-le expli- 
i amănunțite pentru întirzierea produsă. Însă domnii Ongar 
Hebblethwaite trecură pe lingă acești indivizi fără să-i bage 
seamă și fără să audă ce trăncăneau. Nu-i mai interesau 
urile. li interesa doar discuția lor. Vorbind deodată, înain- 
pînă în stradă, unde pe american îl aștepta un Rolls Royce 


Vederea limuzinei îi dădu o idee domnului Ongar: 

— la ascultă-mă, domnule Hebblethwaite, zise el vorbind 
inca şi mai apăsat decit de obicei. Dumneata ești un om ocu- 
pat. Si eu la fel — nici nu-ţi poţi închipui cit de ocupat sint. 

ar trebuie neapărat să lămurim chestiunea asta. În aparta- 

mentul meu de la hotelul Palatial am partitura de la luda 

Maccabeul — am cumpărat-o chiar acum vreo două zile, — 

un exemplar din secolul XVIII, mare cit toate zilele. Mergem 

acum cu mașina pina acolo și rezolvăm povestea? N-aș putea 

voe să petrec restul zilei gindindu-mà că nu ţi-am putut 
dovedi cà gresesti. Ce párere ai? 

— İmi convine de minune, ráspunse domnul Hebblethwaite. 
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nirâ imediat câtre Pal 
-luxe 
waite, fără să 


respunzător cu 


Ri u 
în preq mare. 1 1 
Doar un orğşel, atita tot. S-ar pu 
tü parte, nici n-c | umb [ 


antipatică. 
ile deasupra 
ede și abil toate 
ire descoperirea că acești doi gentlem ) du 
sü umble inarmati. 

Domnul Hebblethwaite avu senzatia cà a fost arunc 
in viltoarea unui film. Mai cur ineri 
miscau şi vorbeau in felul âsta in 
unde o ducea adeseori pe doamna Hebble 
un ceas de rágaz. İntotdeauna îi plâcuserâ i 
si banditi produse de Hollywood, dar pe de altá par ntot- 
deauna le socotise putin fanteziste. Acum insâ treb 
vizuiascá in pripă judecata. Tinerii ăştia d 
reali și totuși aveau aerul că au descins 
Erau îmbrăcaţi strident în costume cu dungi d 
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luau ochii 


și 


noc S vi gr u infátisarea lor. Iti aminte 
de o j — f de si 
Dar t C - c tineresc in Ni 
1 u e it oameni n-a 
] ' t C sin i 
¬ | 
4 | 
1 € 1 
h | cesta nd 
t ! C 5 Ongar, iri t 
C jî )naar e sur- 
, yar era 
- ct ı 2 [gt 
] 
A ! t jun un m nnule O 
e D t p 2 i in 
in ! S o ı-se. la ne Ce 
ot A 


Si-zici că nu 
„ nu? Da, și 
James 


jj ungurolu 
girlei, dar am s-o 


domnul yetti: 
interveni domnul Hebblethwaite, 
să preia conducerea treburilor. 


N-ar fi mai bine 
Domnul Banetti il 
— Stii, s-ar putea 
foarte serios domnul 
noi îi cam spinzuram 


asupra dom 


v mut 
acestea, inainta spre d 
oretuitor îi scoase cravata pe deasupra ve 
dacă mai scuipi bancuri dintr-astea, iti ma 
de te pupă mă-ta rece! Şi-l p 

i cu a pi 


usa in nas. De multă 
todele domnului Banetti i! câlcaserâ pui 
tare si mai i i i 
cravatei. Nu poti, S 
din Luddenstall — nu, nu, mai al 
un gangster american Û 
tîmple ceva. Şi totu 
mase mut. Cercetâ din ochi 
incâpere foarte agreabilâ, admirabil decoratâ in aceleaşi cu- 
lori — verde cu auriu — nu-i dádu nici o satisfactie. Fereastra 
nu dâdea inspre stradâ, ca cea de la camera de zi. Uitindu-se 
afară, văzu un fel de curticicá cu acoperişul de lă albă. 
N-avea nici scară de incendiu, nici altă ieșire. Bineinteles că 
erau diverse sonerii prin cameră, dar cînd domnul Hebbleth- 
waite își dădu osteneala să le cerceteze, se dovedi nu numai 
că făcea treaba de pomană, ci si că subestimase groaznic 
tehnica domnului Banetti. Toate soneriile fuseseră scoase din 
funcțiune. Acum nu mai exista nici un mijloc de comunicare 
intre dormitor și restul hotelului. În afară de ușa care dădea 
in camera de zi, mai era doar una, cea de la baie; baie era 
într-adevăr frumoasă, dar nu-ți dădea nici o șansă de scăpare, 
decit doar pe canal. După ce petrecu vreo citeva minute uitin- 
du-se în jur, domnul Hebblethwaite se hotări asupra unui plan 
de acţiune. İnfâtişarea lui era acum destul de calmă; in reali- 
tate însă, era încă turbat. Fără doar si poate, un concetátean 
de-al lui ar fi recunoscut imediat semnele furiei. 


y 
VI 


ii inTuridase 


si simplu, 
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Glind citeva vorbe 
ului, punînd in buzunar un 
d in uşa camerei de zi. Evi- 
deranjară pe domnul Bane 


pinâ cind o deschise şi 


ul Hebb 


maniera traditiona 


1jü. 
Aie mi se pare ca 
şi la vorbâ tot aşa 
râşelele astea d 
ı ele si nu te caf- 
sü incepi sâ te in- 


incepu en- 


vrut sá vedem cine 
are le are aici. Eu 
t rezolvăm cearta dintre 
de a voastră. Nu ne ia mai mult 
trata mult mai ușor cu domnul 
asta de pe suflet. 
ipui că după aceea o să te lăsăm s 
domnul Banetti cu un sarcasm ustu- 


nchipui că venim noi? Nu te teme, că 


ător. r de unde-ti 
mai ai mult de stat pe i! 
— Nu, nu e vorba de asta, zise foarte sincer domnul Heb- 

i i Vroiam numai să lámurim lucrurile, atita tot. După 
întorc în dormitor și stau cuminte cum îmi ziceti, 
cită vreme doriţi. 

— Cred și eu, îi răspunse pe un ton sinistru, domnul Ba- 
ti. Apoi adăugă, peste umăr: Așa stau lucrurile, Ongar? 
— Chiar așa, zise obosit domnul Ongar. Am avut o dis- 
în privința unei chestiuni muzicale, şi am venit aici ca să 
m care din noi are dreptate. 

— Şi știți, domnule, îi zise foarte smerit domnul Hebbleth- 
waite gangsterului, am scris aici pe hirtie cum cred eu că stau 
lucrurile. Şi dacă-mi dati voie să mă uit la notele alea -- o 
jumătate de minut, nu durează mai mult — îi dau domnului 
Ongar hirtia dacă am eu dreptate, sau o arunc pur și simplu 
dacă n-am, — şi cu asta, basta. Nu ia mult timp. Dar sint 
convins că domnul Ongar o să fie mai liniștit în sinea lui și o 
să poată să vă acorde mai multă atenţie cînd e gata treaba. 

— Domnul Ongar o să-mi acorde foarte multă atenţie — 
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Cerurile sá 


gr 


DÃMON RUNYON 


(S.U.A.) 


Dintr-o carierâ de cronicar sportiv şi de reporter din 

mea interlopâ şi din cea a spectacolelor şi localurilor de 
pe Broadway, s-a ndscut prozatorul Damon Runyon (1884— 
1946) care face o notă aparte in literatura americană, atit 
prin subiectele alese din aceste sectoare ale societății 
şi prin mijloacele de expresie: vocabularul 

ecesită un glosar, un limbaj aproape agra- 


i o puternică vibrație umană, aproape sentimen- 
ele din lumea gangsterilor, Tipi şi tipese (1932); 
at comedia muzicală cu același titlu. 


ABUZ DE ÎNCREDERE 


deun un tip căruia i se zice judele Goldfobber, și 
care de fapt e clántáu de meserie, îmi trimite vorbă cum că 
ea să trec pe la el pe la birou, undeva în jos pe Broadway, 
măcar că în linii mari nu mă prea înghesui eu să am dea 
face cu de-alde ăștia, întimplător judele Goldfobber mi-e 
amic, așa că mă duc să-l văd. 
Acuma firește că judele Goldfobber nu e jud 


fis judecător, fac prinsoare în privința asta, dar aşa i se 
judele, fiindcă asta îl gidilă oareșcum, și întotdeauna lumea 
vrea să-l gidile în mod plăcut pe judele Goldfobber, fiindcă e 
unul din Gi mai straşnici clántái din New York si i-a scos pe 
foarte multi oameni basma curată, cînd păreau cu totul pier- 
duti, E o adevărată minune cum se pricepe el să-i tind pe unii 
şi pe alţii să nu intre la pirnaie şi e mai bun decit scamatorii 
ca să-i scoată de la gros pe ăia de-au intrat. 
Eu unul n-am avut nici un fel de nevoie de serviciile pro- 
fesionale ale judelui Goldfobber, fiindcă totdeauna am fost un 
tátean cu frica lui Dumnezeu și nici nu pot să-i sufăr pe ăia 
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de încalcă legea, însă oricum s-a intimplat să-l cunosc de ani 
şi ani de zile pe judele Goldfobber. İl știu de pe la ban 
alte bombe dintr-astea, fiindcă e dintre tipii cărora le 
să umble prin localuri, că deh, mai agaţă si el pe ici--p 
cite un proces sau cite o gagică mai de doamne ajută. 

Ei bine, cînd m-am dus la judele Goldfobber, m-a luat în 


biroul lui particular și m-a întrebat dacă i-aș putea reo 
doi băieți buni care să fi rămas fără slujbă si care vrea să 
facă o trebuşoară pentru că, zicea judele că dacă sint harnici, 
le poate găsi ceva de făcut. 

— Bineînţeles, mi-a zis judele, nu e vorba de o - 
manentă, e doar o treabă în acord, numai că băi e 
să fie de încredere, pe care să te poti bizui la E 
vorba de o treabă afară din oraș și e nevoie de și 


de oarecare curaj, a adăugat el. 
Mde, tocmai vroiam să-i zic judelui Goldfo 
rou de forțe de mur și să-mi de trea 
felul cum mi-a zis că băieții trebuie să fie t 
te poti bizui la nevoie, am înțeles că o asemenea 
poate ivi oricînd, şi ce treabă am eu să-mi bag vreun prie 
într-un bucluc dintr-âsta? 

ar tocmai cînd dădeam să ies din biroul judelui 
uitat pe fereastră şi am vazut în depărtare cartie oklyr 
şi cînd l-am văzut am început să mă gindesc la vreo două 
mutre de pe-acolo care după cum mă taie pe mine capul ire 
buie să sufere cumplit de pe urma șomajului. Mi-am amintit 
Harry. Armăsarul, de John Spaniolul şi de Micutul 
ce mà gindeam ca să sufere ei de pe urma 
somajul? Pentru cá dacâ i 


: a a 
ava 


o 
o 


un ban, ei n-au pe cine f ci 
jefulascá, inseamná ca in mod s n 
Spaniolul şi Micutul Isador tr de pe 


urma depresiunii economice. 

În orice coz, pind la urmă i-am pomenit jud 
ber de numele lor şi mai mult decit atita, i-am 
cit de serioşi sint, pentru cá te poti bizui pe ei 
pentru că au curaj, slavă domnului, cu toate cà n-am 
merge pinâ acolo incit sâ le laud si tactul. 
a fost incintat la culme fiindcă ii 
Armăsarul, John Spaniolul şi Micutul 

Mi-a cerut adresele lor, insâ fireşte câ nime 
unde locuiesc Harry Armâsarul şi John Spaniolul şi 
Isador, dcâ de fapt ei nu locuiesc nicăieri. Oric 
le-am zis de un hogeag de pe strada Clinton und 
le dea de veste şi pe urmă l-am părăsit pe iud 
de teamă să nu mă roage să le duc vreun bi 


elui 


D 
b 


ni:nu stie exact 
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e vreun gagiu in toată lumea căruia nu-mi place să-i duc bi- 
letele, și cu care nu vreau nici măcar să am de-a face inir-c 
formă sau alta, apăi ăla e şi Harry Armăsarul, si John Spa- 


niolul, și Micutul Isador. 


Ei, şi pe urmă n-am mai auzit nimic despre toată tărășenia 
asta vreme de vreo citeva săptămîni, pînă într-o seară cind 
eram la bomba lui Mindy de pe Broadway si sorbeam niste 
bors rece de sfeclă, foarte înviorător pe arsité, cum se İntim 
să fie atunci, și cind colo, cine îmi dă buzna in local? Han 
Armăsarul, John Spaniolu! si Micutul Isador. Asa de tare m-am 
mirat că-i văd incit am înghiţit strimb un pic de borș rece și 
era cit p-aci să mă înec. 


Dar băieţii s-au arătat destul de prietenoși, și de 
Harry Armăsarul m-a și bătut pe ceafă ca să-mi revin din in 
și cu toate că mă lovea așa tare că era să-mi îndoaie si 
spinării, mie oricum. mi s-a părut un gest de o mare politete, 
şi cînd am izbutit să scot o vorbă i-am zis: 


— Vai, Harry, i-am zis, dar ce cinste și onoare peni 
mine să te văd, și nădăjduiesc cu bucurie că o să vreți cu ti 
să mincati cu mine un blid de borş rece de sfeclă, ca să ve 
deti ce bun e. 


— Nu, mulțumesc, zice Harry, n-avem noi treabă cu borsul 
rece. Noi îl căutăm pe judele Goldfobber. L-ai mai văzut în 
ultima vreme? 

Mde, ideea că Harry Armăsarul şi John Spaniolul și Micutul 
Isador îl caută pe judele Goldfobber mă cam bagă în sperieti 
și m-am cam temut că treaba pe care le-a dat-o judele Gold- 
fobber a ieșit prost și vor să-l facă bucăţi pe Goldfobber, da: 
peste o clipă Harry îmi zi 

— Apropo, zice el, vrem să-ți mulțumim pentru trebusoara 
ia pe care ne-ai trimis-o. Poate că într-o bună zi o să pute 
să-ţi facem si noi un serviciu la fel de mare. Foarte interesantă 
trebușoară, zice Harry, si cit iti bagi tu borşul ăla pe sub mus- 
tata am să-ți dau niște amănunte, ca să înţelegi şi tu de ce-l! 
căutăm pe judele Goldfobber. 

A reieşit (mi-a zis Harry Armăsarul) că treaba aia nu e 
pentru judele Goldfobber personal, ci pentru un client de-o 
lui, şi cine crezi că era clientul ăsta? Însuși domnul Jabez 
Tuesday, multimilionarul, proprietarul circuitului de bufete ex 
pres, unde mulţi cetățeni se duc să mânince si se servesc 
guri. Ei, judele Goldfobber a venit personal la Brooklyn să 
vadă şi m-a trimis la domnul Jabez Tuesday cu o scrisoare de 
recomandare, pentru ca domnul Tuesday să-mi poată explica 
ce dorește de la mine, fiindcă judele Goldfobber e un muian 
prea elegant ca să-mi explice chiar e! asemenea chestii. 


ta 
A 


De fapt, se prea poate ca judele Goldfobber nici macar 
să nu ştie ce vrea domnul Jabez Tuesday de la mine, mâcar 
câ aş fi in stare sâ fac pariu doi la unu cü judele Goldfobber 
nu-și închipuie cum cá domnul Jabez Tuesday ar vrea sá mâ 
angajeze casier la vreun bufet dintr-âla de-al lui. 

Oricum, m-am dus să-l vizitez pe domnul Tuesday într-un 
hotel de pe Fifth Avenue unde și-a instalat cotetul, ce mai, un 
șir întreg de camere de-ti ia ochii, numai că mie domnul 
Tuesday nu prea mi-a plăcut, fiindcă s-a foit și a mustăcit pina 
i-a venit rău înainte de a-mi spune într-un tirziu la ce fel de 


subtiricâ atirnatá pe buza de sus, poartă bicicletă pe nas si 
pare al dracului de speriat. 

Ei şi cum iti zic, a umblat ce-a umblat cu fofirlica pină 
ajungă la treaba aia și pe urmă mi-a zis ce-l roade şi ce vr 
să facă, şi toate erau de fapt foarte simple, așa de simple înc 
mi s-a părut că domnul Jabez Tuesday s-a scrintit la mansardă 
cînd mi-a că vrea să-mi dea zece miare pentru tret 
aia. 

Ce vroia domnul Tuesday de 
nişte scrisori pe care le-a scris chiar el 
mâ domnişoara Amelia Bodkin, care st 


NE 


domnul Tuesday a plesnit vreo două-trei stii pentru care 
acuma se zgirie pe ochi — ca de pilda, i-a vorbit domni- 
soarei Amelia Bodkin de amor şi de ca: rie Şi ( treburi 
dintr-astea, şi se teme ca nu cumva ea să-l pentru 


abuz de încredere. 

— O idee în genul ásta m-ar incurca rău de tot, mi-a zis 
domnul Jabez Tuesday, fiindcă sìnt pe punctul de a mă insura 
cu o persoană care face parte din una din cele mai lustruite 
familii din țara asta. E adevărat, mi-a zis domnul Tuesday, că 
familia Scarwater nu mai are chiar atit de mulți gologani cît 
avea pe vremuri, dar oricum nu încape îndoială că ce distinși 
sint, iar logodniga mea, domnişoara Valerie Scarwater este cum 
nu se poate mai rafinatá. Adevárul este, a adáugat el, cá e 
aşa de rafinatâ si distinsá cá s-ar putea să-i sara mustarul 
dacă aude cá mă dă cineva in judecată pentru abuz de in- 
credere şi s-ar putea să-și ia cuvintul înapoi. 

Ei bine, l-am întrebat pe domnul Tuesday care-i toată 
chestia cu abuzul de încredere, şi el mi-a explicat că e vorba 
(dacă cineva promite să facă o treabă și n-o face intelegi,) 
desi fireste cü la noi la Brooklyn altfel le zicem la chestlile 
astea şi altfel le tratam. 
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— Treaba e foarte usoará pentru un om in genul dumitale, 
mi-a zis domnul Tuesday. Domnișoara Amelia Bodkin stă sin- 
gură în casa ei de la capătul orașului Tarrytown, are doar vreo 
doi servitori bătrini care nu-s deloc periculoși. Acuma ideea 
este, a adăugat el, că nu trebuie să-i intri în casă ca şi cum 
i-ai căuta scrisorile, ci ca şi cum ai urmări să-i furi altceva — 
de exemplu, argintăria, care e foarte veche şi foarte scumpă. 
Şi domnul Tuesday mai adăugă: Scrisorile astea le tine in ca- 
mera ei într-o cutie mare cu incrustatii, și dacă iei cutia asta 
şi o furi împreună cu argintăria, nimeni n-o sá bănuiască că 
de fapt vroiai scrisorile, ci că ai luat-o socotind că e plină de 
obiecte prețioase. Ei şi dacă-mi aduci mie scrisorile, iti capeti 
alea zece miare, mi-a zis domnul Tuesday şi pe urmă, poti să 
păstrezi şi argintăria. Dar ai grijă să iei.neapărat şi un ceainic 
stil Paul Revere, împreună cu restul argintăriei, fiindcă face o 
groază de bani, a adăugat el. 


— Mde, i-am zis domnului Tuesday, fiecare-si cunoaşte ce 
mai bine meseria lui, şi eu unul n-as vrea să mă lipsesc de o 
trebușoară drăguță si ușurică, i-am zis, dar mie mi se pare că 
cel mai simplu ca puneţi mina pe scrisori ar fi să le cum- 
č la gagica asta si gata. Personal, i-am zis, eu nu cred 
r ipita pe lume care să nu fie gata să vindă şi 

| (i zece miare, mai ales in vremurile 
fi in stare să vă mai dea şi un 


— Nu, nu! zis domnul Tuesday. Calea asta nu > 
deloc cînd e vorba de domnişoqra Amelia Bodkin. Vezi dum- 

1 is el, domnisoara Bodkin şi cu mine sintem în re- 
e strînse de vreo cins; 


de. strin (27 
de strinse, ce mai? In 


entul âsta ea habar 
sá rup re e cu ea. Ei, a adáu- 
cumpăr isorile de la ea, asta 
ce ginduri în cap. Nu, nu, ideea 
și pe urmă să-i explic în legătură 


gat Tuesday 


aceea să 


domnışoqrq. Am 
minunatà,  mi-a explicat, dar nu cunoşti zicala ,, e 
parasite e mai rea ca flăcările iadului“? Şi poate că domni- 
soara Amelia Bodkin o să-și închipuie cumva cá o părăsesc 
dacă aflá că vreau să mă însor cu domnisoara Valerie Scar- 
water. Şi mai mult decît atît, zice el, dacă mai păstrează încă 
scrisorile s-ar putea să incapâ pe mina unor avocaţi verosi 
care să ceară o sumă foarte mare, zâu aşa. Dar asta nici nu 
mă sperie chiar aşa de rău, a zis domnul Tuesday, ca ideea 


adăuga 
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că s-ar putea ca domniş: 
sori si să-și facă O impresie greșită 
nnişoara Amelia Bodkin. 


a doua zi după-amiază l-am cules pe John 
Micutul İsador, care juca barbut cu un gagiu zis 
antul, căruia i se 
Erasmus era socoti 


tul 


ă vină cu noi. Şmecheriq 


in ban bun dc 


Că 


şi ce i J 
qr fi gest nobel 
c pe urmá, ce mi-am mai zis eu? Có 


fi rau să-l avem pe 


treaba 


nevoie 


printre 


nd Savantul 


jul 
pe malul 
Mandea 


edu car că 
frumos cit au stat 
ng- Jing, 


la 


au avut 


C bani 
ajuns lo si am 

n strada principalâ prin tot orasul, asa cum mi-a zis 

omnul Tuesday, ping am ajuns într-un tir locul care- 


o căsuță mică alba pe un bot de deal deasupra 
ului, nu prea der S 
are in jurul ei, inconiurat cu un zid scund de piatrá, si o al« 

se desface din sosea si cind am dat eu de poarta 
luat strins volanul şi ce sâ vezi? Am intrat cu rabla intr-un 
3 si am fácut masina armon 


era că noi urma să fa treaba asta re 
, sa ne spălăm iute pe miini de ea, la urma 
ıd pe unu sau altu' legat acolo pină ne făceam 


fiindcă eu nu pot să sufăr nici spargerile, nici 
pindă, că mi se pare cá nu e de nasul meu. Si pe 
ti mai și ia o groază de timp, așa că eu d-aia m-am 
epezit să duc maşina la ușa din fata cind mi-a ieșit înainte 
t | ài 


dla de m-am busit de el. 


áin, şi chit cà mi s-a mai intimplat de multe ori treburi din- 
} niciodată parcă nu m-am trezit într-un dormitor chiar 
străin. Phii, era tot numai puf şi dantelă fină, singura 
care má cam zgiria era John Spaniolul care şedea 
alături şi se uita la mine. 


Fireşte că am vrut să știu ce se întimplă și John Spanioiul 
mi-a zis că atunci cind am bușit stilpul am adormit de-am în- 
ceput să sforăi, cu toate că ăilalți n-au fost nici măcar răniţi 
şi pe cind zăceam acolo intins pe aiee și-mi curgea borșul 
girlâ o rană adincă din scáfirlie, cine a ieșit din casă? 


) 


ă cu un gagiu dincolo de bine şi de rău, care părea 


O ge 
să f majordom sau lacheu ceva, şi gagica a tinut-o tot una 


si buna că să mâ ia băieţii si să mă aducă in casă şi sü mă 
a ¬. dormitorul Gsta. 


5i pe urmă zice John Spaniolul că m-a șters gagica de 


5 mi-c surat strîns cápátina și s-a dus personal la 
Tc in sa rost de un vraci ca sá vadâ dacá nu cumva 
o le pe urma rânilor âstora, in timp ce Edmund Sa- 
va | İsador se stráduiesc sâ repare masina. A ci 


ıiolul, el şedea acolo să mă păzească pin 
agica, măcar că eu unul știu cá de fapt sade 
să mâ buzunărească primul in caz că dau in primire. 


ine, in timp ce mâ gindeam eu la toatea astea şi 
ce e de făcut, dá buzna înăuntru o tipá de vreo 
e 


de ani bătuţi pe muchie, bine înfiptă pe popice, dar 
ü destul de drágutá si oricum blindâ, care zimbea 
; 


o ureche la alta si urmatá de un gagiu care am 
| 


capul locului cá e vraci, mai ales cá tinea strins în 
ninà o trusă agra şi avea si o barbâ cenusie ca de tap. 
Pentru Gi plac gagicile între două virste, eu zic că asta 


3 a mai stro 


că, măcar că mie îmi plac mai mult alea ti- 
ind m-a văzut cu ochii deschişi mi-a zis după: cum 


ce bine-mi pare că n-ai murit, sárácutul! Dar, a 
sugat ea, iată-l pe doctorul Diffingwell si el o să vadă cit 

ti rânit Mă numesc domnisoara Amelia Bodkin şi 
şi âsta e chiar dormitorul meu şi-mi pare 
cã eşti rânit. 


lai seama cit de stinjenit m-am simtit in situatia 
fiindcá eu venisem aici sá-i sterpelesc scrisorile şi argin- 
i i Amelia Bodkin ,inclusiv ceqinicul stil Paul 
si cind colo ea mâ ingrijeste aici in stil mare, şi mai 
i pare rău pentru mine. 
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ăla, asa cá mi-am ţinut gura cit m-a cercetat doftorul; după 
ce s-a uitat bine la scGfiirlie si m-a tot pipăit in sus și-n jos, 
mi-a zis următoarele: 

— Rana e foarte gravă. O să vă trebuiască s-o cos și 
bolnavul va trebui să stea liniștit vreo citeva zile că altfel s-ar 
putea ivi complicaţii, a adăugat el. Cel mai bine ar fi să-l 
ducem imediat la spital. 

Dar domnişoara Amelia Bodkin nici n-a vrut s-audá de una 
ca asta. Domnișoara Amelia Bodkin a zis că trebuie si á 
odihnesc acolo unde sînt si c-o să aibă ea grijă de 
fiindcă zice că m-a rănit stilpul de la poarta ei chiar pe proprie- 
tatea ei, aşa că e neapărat necesar să facă ceva pentru mine. 
De fapt, din felul cum se supără domnișoara Amelia Bodkin 
cind e vorba de mutarea mea imi închipui că poate cà e 
doar de atracţia pe care o exercit asupra ei, numai cà pe 
mi-am dat eu seama că o făcea numai din pricina sing 
fiindcă tot se plictisea și îngrijirea mea îi aducea cit 
ceva de făcut, 


Ei, fireşte că n-am avut nimic împotriva unei asemenea 
idei, fiindcă dacă stau și mă gindesc mai bine, a e 
sâ vdd mai usor de chestia cu scrisorile, precum 
tărie, treabă ușoară si curată făcută dinăuntru 
că chiar m-am străduit să arăt mai rău decit imi 
deși bineinteles că oricine m-a cunoscut pe vrem J 
purtat în mine opt gloanțe de la colțul străzii Cincizeci c 
Broadwayul si pînă în cartierul Brooklyn ar muri c 


le ris 
că am stat in pat din pricina unei tăieturi la cap. 
Ei, după ce m-a cusut bine vraciul și s-a cărat, i-am s 
lui John Spaniolul să-l ia pe Edmund Savantul si M 


Isador și să se întoarcă la New York, dar să tir 
mine prin telefon ca să le pot spune cind să revi 
am pus bila pe cinci, fiindcă se pare că eram t 
m-am trezit mai tirziu în cursul nopţii, cred că- 
fierbinteala şi-mi era cam rău, și dom 


roasă, foarte, foarte plăcută și mișto. 

Spre dimineaţă mă simțeam mai bine, asa că am reusit 
bag la ladă micul dejun pe care mi l-a adus ea pe o 
şi am început să-mi dau seama că nu-i chiar așa de 
fii țintuit la pat, la urma-urmei, mai ales dacă nu esti 
jurat de sticleti, ca să dai cu ochii de ei de cum ridici pleoa- 
pele, și să te întrebe mereu că cine te-a găurit. 

Ei, şi-am văzut eu că domnişoarei Amelia Bodkin ii face 
o plăcere nebună-nebună să aibă de îngrijit pe cineva, de 


$ 
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fireşte că dacă ar sti pe cine îngrijește ea in momentul ăsta 
cred cá ar ieși în șosea și-ar chema jandarmii. Abia după 
ce-am luat gustarea aia am putut s-o hotărăsc să se ducă şi 
ea să doarmă puţin, și în timp ce dormea ea, a venit gagiul 
ăla bătrin de părea să fie lacheu ori majordom și a tot intrat 
şi-a ieșit pe ușă ca să vadă cum mă simt. 

Era un bătrinel flecar nevoie mare, și curind, curind a în- 
ceput să-mi facă una si alta despre domnisoara Amelia Bod- 
kin, şi ce mi-a spus? Cà e de mult iubita unui gagiu de la 
New York care e în fruntea unei afaceri pe sprinceană și putred 
de bogat, și bineînțeles cá eu ştiam că muianul e domnul 
Jabez Tuesday, măcar că babalicul ásta care pare să fie ma- 


jordom nici nu mi-a pomenit numele. 


— Sint împreună de multi ani, mi-a zis el. La început 
era foarte sărac, cînd s-au cunoscut, iar ea avea ceva go 
gani, așa că l-a ajutat să prindă nitel cheag şi cum s-a m 
priceput ea să-i și administreze afacerile, și chiar și viata d 
acasă, i-a aranjat o firmă pe cinste. Eu știu, fiindcă am fost 
cu ei încă de la început, mi-a zis firavul. Domnișoara Amelia 
se pricepe grozav la afaceri, și pe urmă e și foarte de treabă, 
te rog să mă crezi. Şi pe urmă batrinul a mai ac ù 
fiu al i 


inc 


gat: să 
lui dacă ştiu de ce nu s-a căsătorit, fiindcă nu 
ia j ili i el o iubeste, numai cà dom- 
asta e prin faptul cá la in- 
tirziu prea ocupati ca sa se 
ea cum ar fi căsătoria, a 
cînd deodată el a dat lo- 
— i-a dat inainte bátrinul — 
ea, cu toate cá ea sáráci 
i nu m-am mirat cind 


ma! 


(e 
acu ne pentru ea sa 
retragâ afaceri à stea deoparte in casa as 
izolată... nceput venea destul de e-aici — Zi 
bátrinul — a tot | 


ar treptat, treptat ungit-o si a rarit 
, si acum îl vedem doar d | in paste. Ei, zice mc 
mul, cam asa se întimplă în viata. Adev că știu s 
> citeva cazuri dintr-astea. i că soara Ame 
Bodkin tot mai crede că ste și că numai din cat 
urilor nu ajunge pe-aici, aș i-ti dai seama că ori nu e 
ır așa deșteaptă cu i geşte singură. Ei, ia 
mă sfiesc sá-t 
zi numai chestii 


rr 
=o 
2 0 


dintr-astea! 

Ei şi acuma m-am ginit si eu prin dormitor ca să vad 
dacă dau cu ochii de cutia cu scrisori de care-mi vorbea dom- 
nul Jabez Tuesday, dar nu văd nicăieri o asemenea cutie. Pe 
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urmá, spre searğ, cînd era iar in odaie domnişoara Amelia şi 

eu páream cà mofdi, a tras- sertarul de la birou si f 

o cutie mare cu incrustatii, s-a așezat la o masa 

abajur, a deschis cutia si a început să citească 
Si 


as 
as 


niște lacrimioare 
Brusc a i mine si prins 
pe a ris 


chisi, si am vázut-o cum a ro 
j cum urmeazá: 


de pe 


zum 


— Vai 


ta 


Aşa că domnişoara Ame 
i-a citit-o si pe cînd 
ulce, numai că ni 
1 m-am prins că de | ; di m 
atit, am mai băgat eu la cutiutá că după părerea ei 
area asta e o adeváratá capodoperá, dar pentru ca 
nà pricep nici cit negru sub unghie la rávase de drago 
fiindca âsta e primul pe care it vreodatá, mâ vâd silit 
să mărturisesc cá mi s-a părut ca dracu. 


„lubita mea,“ zicea râvaş 
te-am văzut stind în faţa 
relui care-ţi cea părul 
runat, ca bronzul. lubito,“ 


i tău. 


pare aşa 


să ă au minţi de păsărică, n-au nimic 
și it înșelăciune. Şi mai sint şi tifnoase", zi 
scr liciodată n-am să am încredere într-o  blor 


încredere să trag după mine de 
a n-am t o blondă care să nu fi 
cea. „O cele mai multe din ele nu 
Afacerile merg mai bine. Preţurile la cir- 
acum și de-a pururi, păpuș meq.” 


mai timpite ca asta, in toate o 
pâpuşi dragostea mea, 
TS cum, Si citev 

ile dupá ce 


[0] 


igur si anume ca 
pe nici un pret, oricit 


J ^ i | 
£ Gg 


20 comoara mea cea 
scump t cele mai fericite. 
cris ! m-as ¢ pentru un milion a 


din observaţia asta că domnul 


ıtabil cu mine făgă 
i, dar bineînțeles că nu i-c 
Bodkin, în timp ce mă uitam 
amor înapoi în cutia cu in- 
sertarul biroului. l-am mul- 
urmă i-am zis noapte bună 
zi am telefonat la un număr 
ăsat vorbă lui Edmund Savantul 
or să vină să mă ia de aici 


te r 


iar cea următoare nu putea 
să mă vadă simbătă şi au fă- 
ia, întrucît mașina s-a reparat 
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şi merge ca lumea, măcar că prietenul meu de pe stradă 
Clinton a făcut un tărăboi cumplit pentru că i-am îndoit barele 
de protecţie. Dar pină să sosească ei duminică dimineaţă, ma 
înaintea lor, cu noaptea în cap, a sosit strălucitor într-o limu- 
zină mare cît toate zilele, domnul Jabez Tuesday. 

Si pe urmă, de cum a intrat in casă, pus la marele fix, cu 
redingotă şi cu joben pe cap, odată a inşfâcat-o în braţe pe 
domnişoara Amelia Bodkin și a tocâit-o cu zgomot pe buze — 
informatie pe care mi-a vindut-o pe urmă bătrinul ăla de p 
să fie majordom. De sus am putut chiar eu s-o aud pe 
şoara Amelia Bodkin plingind de ti se rupea inima, și | 
am mai deslușit și vorbele domnului Jabez Tuesday, fiindcă 
dădea tare și răspicat cu gura: 

— Gata, gata, gata, Mely! zicea domnul Tuesday. Nu 
plinge așa, și mai ales nu pe vesta mea nouă de mătase 
Haide, haide, inveseleşte-te și ascultă ce aranjamente am f 
ca să ne căsătorim miine și să petrecem luna de miere 
Montr Da, da, Mely, chiar zicea domnul T 

u exişti decit tu pe lume, fiindcă tu 
mai pupă-mă o dată, 


la Mely, 


mare din New York, 

m mă trezesc că mă in 
i mă dea afară în stradă. 
în felul ăsta, zice. la, Mely, z 
mă să vezi dacă simţi cucui 


Bineinteles, ceva mai tirziu domnului Jabez 
cam căzut falca, cind m-a văzut pe-acolo, dar nu 
gol că m-ar cunoaște, și firește că și eu m-am f 
nu-l știu, și curind au venit Edmund Savantul și Joh I 
și Micutul Isador să mâ ia cu mașina, asa cá i-am multumit 
frumos domnisoarei Amelia Bodkin pentru toatâ bundtatea care 
a avut-o fata de mine, si-am lăsat-o acolo pe pajiște să ne 


facG semne cu mina impreuná cu domnul Jabez Tuesday. 
p y 
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domnisoara Amelia Bodkin pârea atit de fericitâ, cui- 


bă u-se la pieptul domnului Jabez Tuesday încit m-am bu- 
curat grozav că am riscat o carte mare — de fapt în zilele 
1o e nici nu mai poti sá cistigi altfel — socotind cá dom- 

a Valerie Scarwater trebuie sá fie blondá, aşa ca l-am 
pe Edmund Savantul să-i citească scrisoarea domnului 


trimis 
Tuesday în care vorbea de blonde. Dar bineînţeles că-mi pare 


să i le citească au scos-o aşa tare din 


viata ei. 


numai cá noi î 


e fapt cînd ne-am 


umflăm 


tamai puș 


ornit să vedem 


Prezentare și traducere din limba englez 


ANDREI 


de 


ispe carate și să-i zică să se care dracului 


mai 


ca 


[o 


dea in judecată 


că scrisoarea asta și altele care i-am zis lui Edmund Sa- 


ear 
sa! 


încit s-o 


uite că ce nobelă e ca să ajungă pînă acolo incit să-l 
scă pe domnul Jabez Tuesday la cutiutá cu pudriera ei 
să nu-l mai 


Aşa că (mi-a zis Harry Armăsarul), povestea s-a terminat 
t s | cáutám acuma pe judele Goldfobber 
4 ne sprijine într-un proces împotriva domnului Jabez 
day. E adevárat cá domnul Tuesday ne-a plátit alea zece 
e at sâ mai luám argintária de care ne 
ul Gla stil Paul Revere, de care zicea 
dus acum 


f 


abalicul ăla care pare să fie 
vindtoare 
nesuferită. 
putem 
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ABONAMENTE 


revista CORESI vă puteţi abona individual, 
prin mandat poştal pe adresa revistei 


2200 Braşo , B-d | 15 Noiembrie nr. 3 


| re tind abonamentul pe şase luni, 
inclusiv taxe tale. Mentionati pe tolonu! decupabi 
numele s 2 ( la care doriţi să vi se expedieze 


ea, se pot face abonamente colective in 
ilor şi intreprinderilor. Difuzorii volunta 
tati primesc rabat 1 leu pentru fiecare 
istă. Ei vor trebui să comunice redacti 
sus, numárul de abonamente, adresi 
fie expediat coletul şi, de asemeni, 
at postal, cu anticipatie, costul in- 
m 50 de abonamente. Pretul unui 
pe luni [ t caz, 90 lei. 


nu folosiţi mandatul t rafic. Cei care totuși 
rê 


is bani redacţiei prin mandat telegrafic sint ru- 
comunice de urgentá adresele lor intrucit pe cu- 


rafic nu figureazâ adresa expeditoru 
* 


ORESI participâ din oficiu (avind 

Grul de inscriere in registrul de 
anuală cu pre Î 
zeceleq nı 


in şedintâ publicö anun- 


scuze pentru intirzierea cauzată exclusiv 


glomerarea din tipografie. 
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